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ExaTepnHOypr

NCIIOJIb3OBAHHUE KOHKOPE[AHCEPOB [P OBYYEHHUHU AHTIHIICKOMY SI3BIKY
JUIA CITEHUAJIBHBIX HEJIEA
K/IIOYEBBIE CJIOBA: ®emepanbHBIN TOCYyZapCTBEHHBIN 0011e00pa30BaTEIBHBIN CTAHAAPT; A3BIK IS

cnenuanbHbIX nesel (ACI); KOHKOpZAaHC; KOHKOpZAAHCeD; KiIaccubUKAIUs KOHKOPAAHCEPOB; IIPOTPaMM-
HBIE CPEJICTBA COCTABJIEHNA KOHKOP/IAHCOB.

AHHOTAIIMA. O6cyxpatoTess HOBble PeniepasibHbIEe TOCYAAPCTBEHHBIE 00pa30BaTeJIbHbIE CTaH/IAPTHI B
cepe TUHTBUCTHKY 1 THGOPMATHUKHU B CBETE BHI30BOB MH(MOPMAIIMOHHOIO O0IIeCTBa U O0IIeCTBA 3HAHUH
Ha IpUMepe NMPOTPaMMHBIX CPEZCTB COCTABJIEHHSI KOHKODJAHCOB B IPENOJABAHUN AHIVIMHCKOTO SA3BIKA
JUTISL CIIEITNAIBHBIX IIeJIer.

A. 1. Glazyrina

Ekaterinburg

USING OF CONCORDANCERS IN TEACHING ENGLISH FOR SPECIAL PURPOSES

KEY WORDS: Federal state educational standard; English for Specific Purposes (ESP); concordance; con-
cordancer; classification of concordancers; concordancing software.

ABSTRACT. The article discusses new Russian federal state educational standards both in the spheres of
language and computer teaching in the light of challenges of information and knowledge society on the ex-
ample of such tool as concordancing software in teaching English for Specific Purposes (ESP).

C OBPEMEHHOE OOILEeCTBO OOBIYHO Xa-
paKkTepusyercss Kak IEPEXOJHOE OT
vabopManuu K 3HAHUAM. BBI3OBBI, KOTOpPAas
nHGOPMANMIOHHAS 3T0Xa CTABUT IIEPE] UesIo-
BEKOM, TpeDyIoT oTBeTa [cM. ogpobHee: 6].

OJTHUM M3 TaKUX BBI30BOB SIBJISETCH KOM-
MBIOTEPU3ANsA TYMAaHUTAPHOTO 3HAHUA B 00-
I[EM U KCIIOJIb30BAaHNE KOMIBIOTEPHBIX TEXHO-
JIOTUH B JIMHTBHUCTHUKE B YACTHOCTH. 3a49acCTyIO U
yUUTEJb, U YUEHHUK OCTAIOTCS OJWH HAa OJUH C
Maccoyl JIUTepaTypbl N0 WHGOPMAIMOHHBIM
TEXHOJIOTUSIM U CYIIECTBYIOIIEMY KOMIIBIOTED-
HOMYy HHCTpyMeHTapuio. Haubobimmii maTEpEC
B HACTOSIIEE BpeMs IPEACTaBjsAeT OOydeHUe,
CBA3aHHOE C ympaejieHueM jaHHbIMU (data-
driven learning, wiu DDL) [2. C. 7].

IIpoananusupyem ®enepasbHble Trocyzap-
CTBEeHHBIE 00pa3oBaTesIbHbIE CTAaHAAPTHI (Haka-
JIaBpHAT ¥ MAaruCTpPaTypy) B OOJIACTH JIMHTBUC-
TAKU ¥ UWHQOOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUN Ha
IIpeAMeT MPEeEMCTBEHHOCTH KaK COZEpP:KAHUS
VKa3aHHBIX CTYIIEHEH B paMKaX OJHOTO HAIIpaB-
JIEHUs, TaK U UX CBSA3€H MeXKAy cOOOH, a TakKe
Ha CTeleHb MPECTaBJIeHHOCTH WH(MOKOMMYHU-
KAIMIOHHBIX TEXHOJIOTHH B INHTBUCTHKE.

Kak mokaspiBaeT TaOJ. 1, IMHTBUCTUKA U
nHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHbIE  (MH-
(hOKOMMYHUKAIMOHHBIE) TEXHOJIOTHUH COCTaB-
JISIIOT TPEIMETHOE COAEPIKAaHWE BOCBMHU IIPO-
rpaMM HaIlpaBJIEHUH MOATOTOBKY OaKaIaBpOB U
MATUCTPAHTOB U IIPEJCTABJIAIOT B IPOIOPIIHO-
HAJIBHOM COOTHOIIIEHUU W3BECTHBIH (heHOMEH
30JI0OTOTO  CEYEHUs, T.e. BOCIPHUHUMAIOTCS
JIIOABPMU KaK HanOosiee TapMOHUYHBIE TIOCTPOE-
Husd. B camom jene, 37,5 % mporpamMm MOZTO-
TOBKH OTHOCSTCA K SI3BIKOBBIM HAIPABJIEHUSAM

(cmemmasibHOCTH TOJT KomamMu 035800, 032700,
035700), 37,5% COCTaBJIAIOT MOJII0 HalpaBJie-
HUH, CBA3aHHBIX ¢ WHMOPMATUKOH (CHEIab-
HOCTH TIOJ] KoJaMu 010300, 230700, 231000),
«CTBIKOBBIE» HAIIPaBJIEHUS UMEIOT 35% (creru-
aJIHOCTH IIOZ, KogaMu 036000, 071900).

HOucruiumaa «HOCTpaHHBIA S3BIK» BXO-
AUT BO BCE @eaepaanme TOCyZJlapCTBEHHbIE
CTaHAAPTHI II0 HAIIpaBJIEHUAM IIOATOTOBKHU 63-
KaJIaBpOB M MAaruCTpaHTOB. VIMEHHO IO3TOMY
TaK BaXXHO HAY4YUTb CTYAEHTOB YMEHHUIO II0JIb-
30BaTbCSI HMHCTPYMEHTAPDHEM KOPIyCHOH U
KOMHBIOTepHOﬁ JIMHTBUCTHK.

CHeKTp WCIIOJIb30BaHUS KOHKODP/IAHCEPOB
JUIsL TIOCTPOEHHUsI KOHKODJIAHCOB Oe3rpaHuyeH:
OHU MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI KaK IIPH 00yue-
HUU  TNpOGECCHOHATPHO  OPHUEHTHPOBAHHOMY
WHOCTPAaHHOMY fA3bIKy Ha HeA3BIKOBBIX (haKyJIb-
TeTax, TaK U Hpu OOYUEeHUU S3BIKY JUJIS CIIEITH-
anmpHbIX Hesel (FCL) Ha A3BPIKOBBIX (haKyJIbTeTax
B PaMKax 3aHATHH 110 YCTHOU Y IUCbMEHHOH PEYH,
MPAKTUKyMy TI0 KyJIETYpe PeUeBoro OOIeHUs Ha
CTapIIMX Kypcax OakaJaBprara, B MarucTparype u
B CHCTEME JIOTIOJIHUTEBHOTO U I0CEBY30BCKOTO
obpa3oBaHu (acpaHType, JOKTOPAHTYPE).

OcraHoBUMCA Ha IPOrPAMMHBIX CPeJCTBaX
COCTaBJIEHH KOHKOP/IAHCOB, ITOCKOJIbKY JTaHHBIE
MIPOTPaMMBI CYIIIECTBYIOT VK€ B T€UeHHE 20 JIET
U ABJIAKOTCA OTHOCHUTEJ/IbHO ITPOCTBIMH /JIA II0-
HUMaHUA <«TPaAUIUOHHBIMHU JIMHTBUCTaAaMHU» U
YUUTEeJIAIMA WHOCTPAHHOTO A3bIKa. Hecmorps Ha
W3HAYaAJIbHYI0 OPHUEHTAIUMI0 KOHKOPZAHCEPOB Ha
JINTEpATypOBeNeHue, BCEe-TAaKHM HauOOoJIbIlIee
pacupocTpaHeHre OHYU HOJIYIJIH ITPU 00yJYeHuH
SACI (ESP): mepBOIpoXxoAIleM B 3TOM HAaIlpaB-
snennu cran Tum /Ixouc (Tim Johns) [2. C. 345].
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IucumnnuHel 6akanaspuata

JvcumnnnHbl MarvcTpatypbl

035800 «PyHOameHTanbHas

U NpUKnagHaa nMHrBUCTUKa»:

Mogynb «[poceccroHanbHble paboune A3bikuy

«AHMUACKMA 93bIK NS NPOECCUOHANBHON KOMMYHMKa-
uum», «MHOCTPaHHBIA A3bIK AN NPOCECCUOHANMBHON KOM-
MYHUKaLU»

«OCHOBHbIE HaNpaBneHUs NIMHIBCTUYECKOTO obecneyeHms
HOBbIX MH(POPMALIMOHHBIX TEXHONOMU»

MoayInb «anIKJ'IaﬂHaH JIMHTBUCTUKA»

«BBegeHve B NPUKNaAHY0 NIUHTBUCTUKY», «ABTOMaTINYECKas
peyn», «JIMHrBUCTMYECKME ACTEKTbI H

obpaboTka TekcTay, «ABToMaTyeckas 0bpaboTka 3Byvalllent
0BbIX MHOPMALIMOHHBIX TEXHOMOTN»

MOayIb «£13bIKOBbIE TEXHOMOTUMY

«TexHonorun 0bpaboTkm TekcTa M 3ByYaLlei peuny, «Tex-
HOJOMMW KOPMYCHOW JIMHIBUCTUKNY

032700 «®unonorvsy (mogynb «MpuknagHas unonorusy)

«OcHOBbI  (hunonornyeckon paboTbl C TEKCTOM (co3aa-

HWe/pefakTUpoBaHue/NepeBoa)»

035700 «/uHrBucTMKay (Moaynb «Teop

ETn4eckasa 1 npuknagHasa I'II/IHFBI/ICTI/IKa»)

«/HhopMAaLMOHHbIE TEXHOMOTMM B NUHIBUCTMKEY, «OCHO-
Bbl TEOPETUYECKOM M NPUKNAAHONA NIMHIBUCTUKWY, «MaTe-
mMaTuka 1 MHAOPMALMOHHbIE TEXHOMOTMMY, «ABTOMATU3N-
poBaHHas 06paboTka TEKCTOBLIX MACCHBOBY

«KBaHTUTATMBHAS NIMHIBUCTMKA U HOBbIE I/IH(bOpMaLWIOHHbIe
TEXHONOrnmn»

036000 «/HTennekTyarnbHble CUCTEMbI B r'yMaHUTapHOM cdepe»

«BBegeHve B KOMMNBIOTEPHYIO JIMHTBUCTUKY»

«KomnbloTepHast NUHrBUCTUKAY, «AHIMUACKAA npodeccuo-
HaNbHbIA A3bIK»

071900 «bnbnmoTeyHo-MHGOPMALMOHHAS AEATENBHOCTLY

«JIMHrBUCTHYECKME CpeacTBa GUOMMOTEYHBIX 1 MHAOpMa-
LMOHHBIX TexHomnoruiny, «MupoBble  WHGOPMALMOHHbIE
pecypchl U ceTuy, «/HopmaumoHHoe obecneyeHue npo-
(heccroHanbHbIX KOMMYHUKALMA»

010300 «®yHOaMeHTanbHas UHopma

TVKa U MHGOPMALIMOHHBIE TEXHOMOTNY

«TexHonorum 6a3 AaHHbIX»

«AHanM3 MHMOPMaLMOHHBIX TexHomorminy, «OObeKTHbIe

0a3bl JaHHbIX»

230700 «MpuknagHas nHgopmatikay, 231000 «[porpammHas MHKXeHepus»

«basbl AaHHbIX»

Koukopaaucepsl sIBJISIIOTCS OMHHUMU U3 OC-
HOBHBIX HHCTPYMEHTOB ISl aHAJIN3a KOPIIYyCOB.
HecMoTpst Ha TECHYIO CBSI3b KOMIIBIOTEPHOH U
KOPILyCHOH JIMHTBUCTUKH, KOHKODZAHCHI H
KOHKOD/JIaHCEPHI PAaCCMATPUBAIOTCA HCKJIIOYH-
TEJILHO B PAMKAX KOPILYCHOH JIMHTBUCTHUKHU.

AHTJIOA3BIYHASA JIUTEpPATypa MECTPUT CU-
HOHUMAaMM I OOO3HAYEHHs MPOrPAMMHBIX
MPOAYKTOB, CBA3AHHBIX C IIOCTPOEHUEM KOH-
KOP/IQaHCOB: «Te€HEPATOp KOHKOPJAHCOB» («con-
cordance generator», C. Tribble, G. Jones [4.

C.7]), «xomkopgaucep» («concordancer»,
S. Thornbury, A. Chambers [2. C. 274; 2.
C.345]), «xoukopmanc»  («concordance»,

S. Hunston [2. C. 162], «KOMIIbIOTEPHBIA KOH-
kopaane» («computer concordance», S. M. Par-
rish) [2. C. 13]), «MalIMHHO TeHEPUPYEMBbIH
KOHKOpmaHc» («computer generated concor-
dance», C. Tribble [2. C. 169]), «koHKOpAAHC B
pexxuMe oH-MadH» («on-line concordance»,
D.Y. W. Lee [2. C. 114]), «aBTOMaTH3UPOBaH-
Has IporpaMMa COCTaBJIEHHS KOHKOPAAHCOB»

(«computer  concordancing  programmey,
M. McCarthy [2. C. 3]), «mporpamma cocrasiie-
HHUsA KOHKOpZAaHCOB (TekcToB)» («concordance
programmeme», P. Thompson, S. Thornbury
[2. C. 95; 2. C. 274]; «concordancing program-
meme», S. Hunston, C. Tribble [2. C. 156, 173];
«text-concordancing programmeme», P. Thom-
pson [2. C. 103]), «MHCTpYMEHTaJIbHBIE IIPO-
rpaMMHBIE CPEICTBA CO3/TAHUS KOHKOPJAHCOB»
(«concordancing tools», P. Sripicharn [2.
C. 377]). OgHako HauboJiee YCTOSBIIUMCA SIB-
JISIeTCsl TEPMUH «IIPOTPAMMHBIE CPECTBA CO-
CTaBJIEHUS KOHKOpZAHCOB» («concordancing
software», C. Tribble, Th. Anh Vo u R. Carter,
W. Cheng, A. Chambers, G. Gilquin u S. Gran-
ger [4. C. 7; 2. C. 173, 306 321, 326, 345, 361]).
O6BIuHO TIOA, KOHKOpAaHcoM (concordance,
KWIC (key word in context)) moHHUMAaOT «yKa-
3aresb (reference book), comepaxariuii Bce ciio-
Ba, WCIOJIb30BAHHBIE B OMPENEIEHHOM TEKCTE
win B paboTax OT/EJIbHBIX aBTOPOB 3a HCKJIIO-
YeHHEM apTUKJIEH U HpeiioroB» [4. C. 7]; «cmu-




COK BCeX YIIOTPeOJIEHUI JTAHHOTO CJIOBA B KOH-
TEKCTe CO CChUIKAaMM Ha MCTOYHUK» [5. C. 8];
«COBOKYITHOCTh BCEX BXOXKIEHHUH CJI0OBO(QOPMBI
¢ xoHrekcramu (textual environment)» [3.
C. 32]; «cmucok Bcex ciydaeB ymoTpebsieHus
OIIpe/IeJIEHHOT0 ITOMCKOBOTO TepMmuHa (search
term) B KopIyce, IPeACTABIEHHBIX B KOHTEKCT-
HOM OKpyxkeHun» [1. C. 43].

B pyccrosi3pIYHON Tpaguliyd MPUHSTO BbI-
J1enATh «(YHUBEPCAJIBHBIN) KOPILyCHBIA MEHe[I-
JKep» — CIIENUATN3UPOBAHHYIO IIOUCKOBYIO CHC-
TeMy, BKJIIOYAIOIIYI0 IIPOrPAMMHBIE CPECTBA
JUUIS TIOMICKA JIJAHHBIX B KOPIIyCe, IIOJIyYEHUs CTa-
TUCTHUYECKON WH(pOpMaIUU U IPe0CTaBIECHUS
PEe3YJIBTATOB IOJIB30BATENI0 B yAOOHOU (opme
[5. C. 57, 58]; «kOHKOpAaHCEP», «KOHKOPJIAHC
oTnesbHBIX cyioB» [5. C. 72]. [Tox KoHKOpAaHce-
POM NOHUMAIOT UHCTPYMEHTAJILHOE IIPOrpaMM-
HOe o0ecredyeHre, BBIIOJIHAIOMIEE OIEPAIHI0
IIOMCKAa B KOPIIyCE KaXKIOro ciydasi yrnorpebJie-
HUSA CJTOBO(OPMBI, CIOBOCOYETAHUS WJIH JIPYIO-
T'O 9JIEMEHTa U UX KOHTEKCTHOI'O OKPYXKEHHUA C
IIeJIBIO CO3MaHUs KOHKopAaHca» [1. C. 44].

IBPUCTHUYECKUH TTOTEHIINAII KOHKOPAAHCOB
COCTOMT UMEHHO B CIIOCOOHOCTH BU3yaTU3aI[UI
COUYETAaeMOCTH CJIOB M HUX OJIMKANIIero OKpy-
KeHusd. KOHKOp,Z[aHCCpr IIO3BOJIAKOT BBIIIOJI-
HATH 3aIlIpOC II0 TaK Ha3bIBA€EMbIM TI'DYIIIIOBbIM
cumBosiam (wildcards).

Kinaccudpukanmym KOHKOPAAHCOB U KOH-
KODPIaHCEPOB OOBIYHO HE COBITQZAOT. B Gosiee
paHHUX paboTax [cM. 4] MOKHO BCTPETHUTH CJie-
AYIOIIYE THIIBI KOHKOPAAHCOB: IIOTOKOBBIE
(streaming), uHaEeKcaTOpbl TeKCTOB (text-inde-
Xers), KOHKOpZAHCEPhl «B MmamMsaTu» (in-me-
mory) [4. C. 13]. KonkoppmaHcepsl moapasze-
10T Ha O6esunAekcHbie («on the fly»), He Tpe-
OyIoIIKie IIPEABAPUTEILHOTO HHAEKCUPOBAHMS,
u ungekcHole (index-based), Tpebyrorue mpea-
BapUTEJIbHOTO MHAEKCUPOBAHUA.

Hcxonda m3 DPAKTHYECKOrO INPUMEHEHU:A
KOHKODJIAHCEPOB B OOYyYEHHH HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, BBIZICJIUM KOHKOPAaHCEPbI, OCHOBAHHbIE
Ha VIHTEpHET-TEXHOJIOTUAX U paboTaromnye He-
MIOCPEJICTBEHHO B pexkume on-line («on-line,
web-based»), U cranuoHapHbIe MPOrpaMMHbIE

II€epCOHAJIbHBIMU CpeACTBaAMHK IIOHMCKa B CETU
Nurepuer («personal Internet search agent»).
K Hum orHOocuTtcst npexze Bcero KWiCFinder u
GlossaNet. Bo-BTOpBIX, 9TO OH-JIAHH KOHKOP-
JIAHCEPhI, PACCMATPUBAIOIINE CETh KAK OIUH
60JIBIION KOpITyC TeKCTOB (KoHmemniusa «Web as
a Corpus»): BNCWeb, WebCorp, WebCONC,
WebKWiC, Linguist’s Search Engine. Oco6o
MO>KHO BBIIEJINTb KOPILyChl «JlesoBas mepe-
nucka» (Business Letter Corpus) u «IIucema
snaHOTO Xapakrepa» (Personal Letter Corpus).
O6a koprmyca OCHaIlleHbl OH-JIJAWH KOHKOpP/IaH-
cepamu (http://ysomeya.hp.infoseek.co.jp,
http://ysomeya.hp.infoseek.co.jp).

CranuoHapHble IIpOrpaMMHBIE CpeZCTBa
COCTaBJIEHWS KOHKOPAAHCOB IIOPA3AEIAI0TCA
HA WIECTh MOATPYIIL: 1) KOHKOpAAHCEPHI («con-
cordancers» — AntConc, MicroConcord); 2) uH-
CTPYMEHTHI JJII aHAJIM3a KOPIycoB («corpus
analysis tools» — International Corpus of
English Corpus Utility Programme (ICECUP),
SGML — Aware Retrieval Application (SARA)
for British National Corpus, Xaira, WordCrun-
cher, WordSmith Tools); 3) cucremsr anasmsa
(«analysis system» — Wmatrix); 4) mpuioxe-
HUS JIJIS COCTaBJIEHHUs KOHKOPIAaHCOB («concor-
dance application» — ConcApp); 5) maKeTs
[pOrpaMM [l COCTABJIEHHS KOHKODZAHCOB
(«concordance packages» — Corpus Wizard,
Institut fiir Maschinelle Sprachverarbeitung
(IMS) Corpus Work Bench, Multiconcord,
Multilingual Concordancer); 6) mporpaMmMsbI cO-
CTaBJIEHUA KOHKOP/IAHCOB («concordance
programmemes» — Concordance (R. J. C. Watt),
Concordancer/Le Concordanceur (D. W. Rand),
MonoCone, Oxford Concordance Programme
(OCP), ParaConc).

IIpencraBuM cranoHapHBIE IIPOTPAMM-
HBIE CPEICTBA COCTABJIEHMS KOHKODIAHCOB B
COOTBETCTBMH CO CJIEAYIOUUMU KPUTEPUIMHU
JULA OIpPENEeIeHUs CTEIeHH BO3MOMKHOCTU UX
HcnoJib3oBanus B npenogaBanuu ACI: 1) tun
WCIIOJIb3YEMOI OTIEPAIlMIOHHON CHCTEMBI (Tex-
HoJtorus Java, Linux, Mac OS, MS DOS, OS/2,
Windows); 2) crmoco6 auctpubyruu (IiaTHOe,
OecriaTHOE, YCJIOBHO-OeCIUIaTHOE); 3) coBMec-

Cpe/ICTBAa COCTaBJIEHUS KOHKOPZAHCOB («con- THMOCTb-HECOBMECTUMOCTh €  KOJHUPOBKOU
cordancing software») [cp.: 2]. Unicode.
[TepBas rpymma npecraBieHa, BO-IEPBBIX,
Tabnuua 2
Tun 1cnonb3yemon Cnocob amctpubyumm

OnepaLyOHHON CUCTEMBI

BecnnatHoe nporpaMMHoe obecnedenme

YcnosHo-6ecnnatHoe
nporpammHoe obecneyeHue

MnaTHoe nporpammHoe obecneyeHme

tung (IMS) Corpus Work Bench

Unix Institut flir Maschinelle Sprachverarbei-

TexHonorus Java Multilingual Concordancer

Linux AntConc

Mac OS Concordancer (D. W. Rand), AntConc

MS DOS MicroConcord Oxford Concordance Programme

0S/2 Corpus Wizard

Windows ConcApp, Xaira, AntConc WordSmith Tools, | Concordance (R. J. C. Watt), Mono-
WordCruncher Conc, ParaConc, Multiconcord

Urak, B HacroAllee BpemMsa B Poccum BO3-
MOKHO UCIIOJIb30BaHME KOHKODJAHCEpOB Ha

ocaoBe Windows u Java (B peaKux caydasx —
Linux 1 Unix) HE3aBUCUMO OT crIocoba AUCTPH-




Oynuu. IlpeamoureHuie, ecTeCTBEHHO, Oyjer
oTAaBaThCs ~ OECIJIaTHOMY W YCJIOBHO-
OecrlaTHOMY IPOTPaMMHOMY OOeCIeYeHUro.
ATU OTPAHWUYEHHs CBA3aHBI C OOBEKTUBHBIMU
MMPUYMHAMU: B OCHOBHOM KOHKODJIJAHCEPHI pas-
pabaTrpiBaIMCh B Hadajie 1990-X I.T., CJIeJIOBa-
TEJIbHO, HEKOTOPbIE OTIEPAIIIOHHBIE CUCTEMBI B
HacTosIee BpeMs yke ycrapenu. OTHaKO KOH-
kxopzancep AntConc coBMeCTHM ¢ TpeMs oIlepa-

JUTEPATYPA

IUOHHBIMU cucreMaMu — Windows, Mac OS X
u Linux.

VIMeHHO KOHKOPAAHCHI U KOHKOP/AHCEPHI
JIeJIal0T U3 W3YJaIolIero WHOCTPAHHBIN SA3BIK
Oy/Iy1ero vccie1oBaresis, KOTOPbIM OTKPHIBAET
JUts cebst Ge3rpaHUYHbIe BO3MOXKHOCTH HTED-
HeTa ¥ MHGOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAITUOHHBIX
TEXHOJIOTUH BHE 3aBUCHMOCTH OT BBIOpAHHOM
npodeccuu.
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